2 Corinthians 3:3




- is the nominative masculine plural present passive participle from the verb PHANEROW, which in the passive voice means “to be made known; to be well known to God.  With HOTI following, it means to become known, be shown (that); to show or reveal oneself, to be revealed, appear.”


The present tense is a retroactive progressive present or a durative present for an action that began in the past and continues into the present.  This use of the Greek present is usually translated by the English present tense.


The passive voice indicates that the Corinthian believers receive the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the epexegetical or explanatory use of the conjunction HOTI, which introduces the content of what was meant by the previous verb or participle.  It is translated “that.”  Then we have the second person plural present active indicative from the verb EIMI, meaning “you are.”

The present tense is a descriptive present for what is now actually taking place.


The active voice indicates that the Corinthian church produces this action of being something.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

This is followed by the predicate nominative from the feminine singular noun EPISTOLĒ, which means “a letter.”  Then we have the possessive genitive from the masculine singular noun CHRISTOS, meaning “of Christ.”
“having become well known that you are a letter of Christ”
 - is the nominative feminine singular aorist passive participle from the verb DIAKONEW, which means “to care for, take care of; used figuratively a letter of Christ, cared for (i.e. written or delivered) by us.”


The nominative feminine singular refers to the nominative feminine singular noun EPISTOLĒ or letter.


The aorist tense is a culminative aorist, which emphasizes the results of the completed action.


The passive voice indicates that the Corinthian church received the action.


The participle is circumstantial, the action of the aorist participle preceding the action of the main verb “you are.”
With this we have the preposition HUPO plus the ablative of agency from the first person plural personal pronoun EGW, meaning “by us.”  The ablative of agency indicates the personal agent who performs the action expressed by the passive voice of the verb or participle.

“having been carried and delivered by us,”
- is the nominative feminine singular perfect passive participle from the verb EGGRAPHW, which means “to write in, to record.”

The nominative feminine singular refers to the nominative feminine singular noun “letter.”

The perfect tense is a consummative perfect or the perfect of completed action, which emphasizes the past, completed action.  This use of the perfect approaches the meaning of the aorist tense.


The passive voice indicates that the Corinthian believers receive the action.


The participle is circumstantial.

This is followed by the negative OU, meaning “not” plus the instrumental of manner from the neuter singular adjective MELAS, which means “black” but in the neuter refers to “ink.”  Then we have the strong adversative conjunction ALLA, meaning “but” plus the instrumental of agency from the neuter singular noun PNEUMA, meaning “by the Spirit” plus the descriptive genitive from the masculine singular noun THEOS, meaning “of God.”  This is followed by the genitive masculine singular present active participle from the verb ZAW, which means “to live” and is used as an ascriptive participle, in which the participle functions as an adjective modifying the word THEOS.  It is translated “of the living God.”
“having been written not with ink but by the Spirit of the living God,”
 - is the strong negative adverb OUK, meaning “not” followed by the preposition EN plus the locative of place from the feminine plural noun PLAX, meaning “a flat stone, a tablet, a table” and the feminine plural adjective LITHINOS, meaning “(made of) stone.”
  Then we have the strong adversative conjunction ALLA, meaning “but” followed by the preposition EN plus the locative of place from the feminine plural noun PLAX, meaning “tablets” plus the feminine plural noun KARDIA, meaning “of the heart,” referring to conscious thought, and the feminine plural adjective SARKINOS, meaning “(made) of flesh”
 and “pertaining to the natural, physical characteristics of persons and often including their characteristic behavior - ‘natural, human.’”

“not on stone tablets but on human heart tablets.”
2 Cor 3:3 corrected translation
“having become well known that you are a letter of Christ, having been carried and delivered by us, having been written not with ink but by the Spirit of the living God, not on stone tablets but on human heart tablets.”
Explanation:
1.  “having become well known that you are a letter of Christ,”

a.  The Corinthian church was well known throughout the Roman Empire that they were a testimony to faith in Christ.


b.  The analogy here is that God the Holy Spirit wrote a divine letter about the person and work of Christ.  The apostles carried and delivered this letter to the world by evangelizing the Corinthians.


c.  Everyone throughout the Empire heard about what had happened in Corinth.  They had in effect read the letter by seeing and talking to believers in Corinth.


d.  The Corinthian church had more spiritual gifts than any other church, were on a major trade route in the Empire, and was the place where Christianity was least expected to take hold.


e.  But when it did, the whole Roman Empire heard about it.  The Corinthian church was very publicly and very openly a Christian organization.  They were not hiding from the Jews or the Romans.   Their faith was well known.


f.  The “letter of Christ” is a metaphor for their faith in Christ and ambassadorship.

2.  “having been carried and delivered by us,”

a.  The message about faith in Christ was carried and delivered by the apostle Paul and his team as if he were an official postal clerk of the Empire.  The participle used here is used for the act of the mailman delivering the mail.


b.  This letter or message to the Corinthian church was an official message from the head of the government—the Lord Jesus Christ.


c.  The apostles treated this message as if it were of the utmost importance.


d.  This letter was then read, understood, believed, and acted upon by the Corinthians, who heard the message of salvation through faith in Christ and believed the message.


e.  Then the Corinthians themselves became divine messengers of this same letter to others through their ambassadorship and ministry of personal evangelism.

3.  “having been written not with ink but by the Spirit of the living God,”

a.  This letter was not a formal written letter from the church of Jerusalem to the Corinthians, or a letter of introduction of Paul to the Corinthians.


b.  But this letter was written by God the Holy Spirit, who needed no human materials, like paper and pen to communicate the message of salvation to the Corinthians.


c.  Paul is making sure that the Corinthians understand and remember that the credit does not belong to him, but to God.  God the Holy Spirit used him as a mouthpiece, but had no need for pen and ink.


d.  The title “the Spirit of the living God” equates God the Holy Spirit with God the Father, indicating the deity of God the Holy Spirit.


e.  The Living God is a title of God the Father, compare Mt 16:16, “Simon Peter answered, “You are the Christ, the Son of the living God.”
4.  “not on stone tablets but on human heart tablets.”

a.  God the Holy Spirit did not write the gospel message on stone tablets as was done with the Mosaic Law.



(1)  Ex 24:12, “Now the Lord said to Moses, ‘Come up to Me on the mountain and remain there, and I will give you the stone tablets with the law and the commandment which I have written for their instruction.’”


(2)  Ex 31:18, “When He had finished speaking with him upon Mount Sinai, He gave Moses the two tablets of the testimony, tablets of stone, written by the finger of God.”


(3)  Ex 32:15-16, “Then Moses turned and went down from the mountain with the two tablets of the testimony in his hand, tablets which were written on both sides; they were written on one side and the other.  The tablets were God's work, and the writing was God's writing engraved on the tablets.”

b.  But God the Holy Spirit wrote the message of eternal salvation through faith alone in Christ on the tablets of the human stream of consciousness of each believer in Corinth.


c.  Stone tablets can be lost, stolen, broken, or erased.  Therefore, they are temporal and temporary.


d.  The stream of consciousness of the right lobe of the soul cannot be lost, stolen, broken, or erased.  Therefore, it is eternal and permanent.  This is a picture of eternal security.


e.  The message of salvation through faith alone in Christ alone was put imprinted permanently in the soul of each Corinthian believer, where it could never be lost, corrupted, ruined, or changed.


f.  This was a new dispensation, which required an eternal and permanent record of a believer’s relationship with God.  Therefore, the law of God is written in the hearts of the Church Age believer and not on manmade stone tablets, just as it was supposed to happen for the Jew in the Age of Israel and will happen in the future.



(1)  Prov 3:3, “Do not let kindness and truth leave you; Bind them around your neck, Write them on the tablet of your heart.”


(2)  Prov 7:3, “Bind them on your fingers; Write them on the tablet of your heart.”


(3)  Jer 31:33, “‘But this is the covenant which I will make with the house of Israel after those days,’ declares the Lord, ‘I will put My law within them and on their heart I will write it; and I will be their God, and they shall be My people.’”


(4)  Ezek 11:19, “And I will give them one heart, and put a new spirit within them.  And I will take the heart of stone out of their flesh and give them a heart of flesh,”


(5)  Ezek 36:26, “Moreover, I will give you a new heart and put a new spirit within you; and I will remove the heart of stone from your flesh and give you a heart of flesh.”
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